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ВВЕДЕНИЕ 

Проектная документация разработана на основании задания на проектирование (При-

ложение А) по объекту «Строительство АБМК №7 в поселке Мотыгино Мотыгинского района 

Красноярского края». 

Объем и состав проекта соответствует «Положению о составе разделов проектной до-

кументации и требованиях к их содержанию», утвержденным Постановлением Правительства 

РФ от 16.02.2008 г. №87. При разработке учтены требования законодательства Российской Фе-

дерации, стандартов РФ, действующих нормативных документов Министерства природных 

ресурсов России, других нормативных актов, регулирующих природоохранную деятельность. 
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1. ТРЕБОВАНИЯ К СПОСОБАМ ПРОВЕДЕНИЯ 

МЕРОПРИЯТИЙ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 

ОБЪЕКТА КАПИТАЛЬНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА, ПРИ КОТОРЫХ 

ИСКЛЮЧАЕТСЯ УГРОЗА НАРУШЕНИЯ БЕЗОПАСТНОСТИ 

СТРОИТЕЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ, СЕТЕЙ ИНЖЕНЕРНО-

ТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И СИСТЕМ ИНЖЕНЕРНО-

ТЕХНИЧКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИЛИ НАРУШЕНИЯ 

САНИТАРНО-ЭПИДИМИОЛОГИЧЕСКИХ ТРЕБОВАНИЙ К 

СРЕДЕ ОБИТАНИЯ ЧЕЛОВЕКА. 

Общая часть. 

В данном проекте предусматривается Строительство АБМК №7 в поселке Мотыгино 

Мотыгинского района Красноярского края, с целью замещения существующей котельной №1, 

№5, №11 по выработке тепловой энергии. Данный проект входит в состав инвестиционного 

проекта «Модернизация объектов теплоснабжения в п. Мотыгино, Мотыгинского района 

Красноярского края». 

Здание АБМК не является объектом капитального строительства. Здание котельной од-

ноэтажное модульное, состоящее из транспортабельных блоков-модулей контейнерного типа 

высокой заводской готовности. Подробная информация по котельной представлена в разделе 

ЕТС-26.ПП21-38.П.00.05-ТР и в приложении Б.  

Эксплуатация зданий разрешается после оформления акта ввода объекта в эксплуата-

цию. Эксплуатируемые здания должны использоваться только в соответствии со своим про-

ектным назначением.  

Необходимо эксплуатировать здания в соответствии с нормативными документами, 

действующими на территории РФ, в том числе: 

1. ФЗ РФ от 30.12.2009 г. №384-ФЗ. Технический регламент о безопасности зданий и 

сооружений.  

2. ФЗ РФ от 22.07.2008 N 123-ФЗ. Технический регламент о требованиях пожарной без-

опасности.  

Строительные конструкции необходимо предохранять от разрушающего воздействия 

климатических факторов (дождя, снега, переменного увлажнения и высыхания, замораживания 

и оттаивания), для чего следует: 

 содержать в исправном состоянии ограждающие конструкции (стены, покрытия, 

цоколи, карнизы);  

 содержать в исправном состоянии устройства для отвода атмосферных и талых 

вод; 

 не допускать скопления снега у стен здания, удаляя его на расстояние не менее 2 

м от стен при наступлении оттепелей; 
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 Изменение в процессе эксплуатации объемно-планировочного решения здания, а 

также его внешнего обустройства (установка на кровле световой рекламы, транспарантов и 

т.п.), должны производиться только по специальным проектам, разработанным или согласо-

ванным проектной организацией, являющейся генеральным проектировщиком. 

Замена или модернизация технологического оборудования или технологического про-

цесса, вызывающая изменение силовых воздействий, степени или вида агрессивного воздей-

ствия на строительные конструкции здания, должна производиться только по специальным 

проектам, разработанным или согласованным генеральным проектировщиком. 

В процессе эксплуатации конструкций изменять конструктивные схемы несущего кар-

каса здания не допускается. Строительные конструкции необходимо предохранять от пере-

грузки, с этой целью не допускается: 

 превышение проектной нагрузки на полы, перекрытия, переходы и площадки; 

 отложение снега или пыли на кровлях слоем, равным или превышающим по ве-

совым показателям проектную нормативную нагрузку; при уборке кровли снег 

или мусор следует счищать равномерно с обоих скатов кровли, не собирая снег и 

пыль в кучи; 

 дополнительная нагрузка на конструкции от временных нагрузок, устройств или 

механизмов, в том числе талей при производстве строительных и монтажных ра-

бот в станции обеззараживания без согласования с генеральным проектировщи-

ком; 

 складирование материалов, изделий или других грузов, а также навал грунта при 

производстве земляных работ, вызывающие боковое давление на стены, перего-

родки, колонны или другие строительные конструкции, без согласования с гене-

ральным проектировщиком. 

 Так как проектируемые фундаменты располагаются в условиях окружающей застройки 

– необходимо проведение геотехнического мониторинга основания согласно п.12.1 СП 

22.13330.2011. Геотехнический мониторинг осуществляется в период строительства и на 

начальном этапе эксплуатации вновь возводимых объектов. 

Оборудование котельной 

Задачами диспетчерского управления являются:  

 разработка и ведение заданных режимов работы тепловых энергоустановок и се-

тей в подразделениях организации;  

 планирование и подготовка ремонтных работ; 

 обеспечение устойчивости систем теплоснабжения и теплопотребления; 

 выполнение требований к качеству тепловой энергии;  

 обеспечение экономичности работы систем теплоснабжения и рационального 

использования энергоресурсов при соблюдении режимов потребления; 

 предотвращение и ликвидация технологических нарушений при производстве, 

преобразовании, передаче и потреблении тепловой энергии.  
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В организации, осуществляющей производственную деятельность по производству, 

передаче и распределению тепловой энергии, организовывается круглосуточное оперативное 

управление оборудованием, задачами которого являются:  

 ведение требуемого режима работы;  

 производство переключений, пусков и остановов;  

 локализация аварий и восстановление режима работы;  

 подготовка к производству ремонтных работ. Если оборудование системы тепло-

снабжения эксплуатируется различными организациями, между ними должны 

быть организованы согласованные действия диспетчерского управления, оформ-

ленные распорядительными документами и инструкцией.  

В оперативном ведении диспетчера находятся оборудование, теплопроводы, устройства 

релейной защиты, аппаратура систем противоаварийной и режимной автоматики, средства 

диспетчерского и технологического управления, оперативно-информационные комплексы, со-

стояние и режим которых влияют на располагаемую мощность и резерв тепловых энергоуста-

новок, системы теплоснабжения в целом, режим и надежность тепловых сетей, а также 

настройка противоаварийной автоматики.  

Операции с указанным оборудованием и устройствами производятся с разрешения дис-

петчера.  

Все тепловые энергоустановки и сети распределяются по уровням диспетчерского 

управления.  

Перечни теплопроводов, оборудования и устройств, находящихся в оперативном управ-

лении или оперативном ведении диспетчеров, составляются с учетом решений вышестоящего 

органа оперативно-диспетчерского управления и утверждаются руководством организации. 

Общий порядок, последовательность и условия выполнения основных технологических 

операций, обеспечивающих безаварийную и экологически безопасную эксплуатацию тепловых 

энергоустановок, устанавливается инструкциями по эксплуатации, противоаварийной ин-

струкцией, утвержденными техническим руководителем организации, с учетом инструкций 

заводов-изготовителей и настоящих Правил.  

При эксплуатации котлов, теплообменников, насосов обеспечиваются:  

 надежность и безопасность работы;  

 возможность достижения номинальной производительности, параметров и каче-

ства пара и воды;  

 экономичный режим работы, установленный на основании испытаний и завод-

ских инструкций;  

 регулировочный диапазон нагрузок, определенный для каждого типа тепловой 

энергоустановки, а для котлов  

 и вида сжигаемого топлива;  

 минимально допустимые нагрузки;  



 

  

 

 

10  

      

ЕТС-26.ПП21-38.П.00.05-ТБЭ 
Лист  

      
5 

 

Изм. Кол. уч. Лист № док. Подп. Дата  

         

В
за

м
. 

и
н

в
. 
№

 

 

П
о
д

п
. 

и
 д

ат
а 

 

И
н

в
. 

№
 п

о
д

л
. 

 

  

 минимальное загрязнение окружающей среды.  

При вводе в эксплуатацию новых, модернизируемых и реконструируемых действующих 

котельных установок, при переводе на другой вид топлива проводятся пусконаладочные рабо-

ты по котлам, вспомогательному оборудованию, устройствам и системам, обеспечивающим 

надежную и экономичную работу котельных.  

В процессе пусконаладочных испытаний и на их основе устанавливается режим работы 

котлов и другого оборудования котельной установки и разрабатываются режимные карты.  

Режимные карты по эксплуатации котлов, утвержденные техническим руководителем 

организации, должны находиться на щитах управления.  

Котлы и другое оборудование котельных оборудуются необходимыми приборами и 

приспособлениями для проведения пусконаладочных работ и режимных испытаний.  

Режим работы котла ведется строго по режимной карте, составленной на основе испы-

таний оборудования и инструкции по монтажу и эксплуатации завода-изготовителя. При ре-

конструкции котла и изменении марки или качества топлива проводятся новые режимнонала-

дочные испытания с выдачей режимных карт.  

В объем режимно-наладочных испытаний входят:  

 подготовительные работы;  

 экспериментальные работы;  

 балансовые испытания с выдачей режимных карт.  

Растопка и остановка котла могут производиться только по указанию ответственного 

лица с соответствующей записью об этом в оперативном журнале по утвержденной программе 

в соответствии с рекомендациями завода-изготовителя. О времени растопки уведомляется весь 

персонал смены. 

При наличии признаков загазованности помещения котельной включение электрообо-

рудования, растопка котла, а также использование открытого огня не допускаются. 

Если котел растапливается вновь после ремонта, монтажа или реконструкции, перед за-

крытием люков и лазов необходимо:  

 убедиться, что внутри котла, в газоходах и в топке нет людей и посторонних 

предметов;  

 проверить, нет ли заглушек у предохранительных клапанов и на трубопроводах, 

подведенных к котлу;  

 проверить, очищены ли от накипи отверстия для присоединения арматуры и кон-

трольно-измерительных приборов; 

 проверить состояние обмуровки котла, при наличии трещин заделать их огне-

упорным глиняным раствором;  
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 проверить наличие, исправность и готовность к включению вспомогательного 

оборудования, контрольно-измерительных приборов, средств дистанционного 

управления арматурой и механизмами, авторегуляторов, устройств защиты, бло-

кировок и средств оперативной связи.  

При неисправности блокировок и устройств защиты, действующих на останов котла, 

пуск его не допускается; 

 при невозможности проверки исполнительных органов в связи с тепловым со-

стоянием агрегата проверка защиты осуществляется без воздействия на испол-

нительные органы; 

 проверить наличие необходимого давления в питающей (водопроводной) маги-

страли по прибору; 

 проверить путем кратковременного пуска исправность всех питательных, сете-

вых и других насосов.  

После закрытия люков необходимо проверить заполнение водой котла и системы отоп-

ления по выходу воды из сигнальной трубки расширительного бака, по манометру на котле и 

системе отопления и 

При растопках и остановах котлов организовывается контроль за температурным режи-

мом. На всех котлах ускоренное расхолаживание не допускается. 

 В процессе растопки котла из холодного состояния после капитального ремонта, но не 

реже 1 раза в год, проверяется по реперам тепловое перемещение экранов, барабанов и коллек-

торов.  

При работе котла верхний предельный уровень воды не должен превышать уровень, 

установленный заводом-изготовителем или скорректированный на основе пусконаладочных 

испытаний. Нижний уровень не должен быть ниже установленного заводом-изготовителем.  

Котлы перед растопкой заполняются деаэрированной химически очищенной водой. 

Расход сетевой воды перед растопкой водогрейного котла устанавливается и поддерживается в 

дальнейшей работе не ниже минимально допустимого, определяемого заводом изготовителем 

для каждого типа котла.  

Топка и весь газовый тракт котлов должны быть плотными. Допустимые присосы в 

элементы газового тракта регламентируются заводом изготовителем. 

Подпиточная вода (ХВС) 

Система холодного водоснабжения в процессе эксплуатации должна обеспечивать бес-

перебойную подачу воды к системе дозирования реагентов АСДР «Комлпесон-6».  

Качество воды должно соответствовать требованиям санитарных норм и правил. Тру-

бопроводы системы холодного водоснабжения и их соединения должны быть герметичны, за-

щищены от конденсационной влаги и не иметь коррозии.  

Помещение котельной с узлом учета подпиточной воды имеет освещение, параметры 

температурно-влажностного режима и приточно-вытяжную вентиляцию согласно проектной 

документации, поддерживается в чистоте и доступно для осмотра и снятия показания счетчи-

ка. Запрещается вход в помещение посторонних лиц. 
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Канализация (дренирование) 

При проведении ремонта и сезонного обслуживания АБМК вода сбрасывается в коло-

дец тепловых сетей через дренажный трубопровод с помощью резинового рукава. Затем спе-

циальной иласосной автомашиной откачивается содержимое колодца, для последующего сбро-

са в бытовую канализацию. 

Техническое обслуживание сети предусматривает наружный и внутренний (техниче-

ский) осмотры колодца 

Наружный осмотр имеет цель обнаружить и своевременно предупредить нарушения 

нормальной работы.  

Наружный осмотр выполняет эксплуатационная бригада, которая проводит его по стро-

го определенным маршрутам, устанавливаемым планом эксплуатации. 

При наружном осмотре линий сети проверяют: 

 внешнее состояние колодцев, наличие и плотность прилегания крышек: целост-

ность люков, крышек, горловин, скоб и лестниц путем открывания крышек ко-

лодцев с очисткой от мусора (снега, льда); 

 наличие просадок вблизи колодцев; 

 неправильное расположение люков по отношению к проезжей части; 

 отсутствие свободного подъезда к колодцам, завал их землей, заделку асфальтом; 

 наличие каких-либо завалов, препятствующих проведению ремонтных работ на в 

местах расположения колодцев; 

 наличие спуска поверхностных или каких-либо других вод в сеть; 

Все наблюдения заносятся в журнал. 



 

  

 

 

13  

      

ЕТС-26.ПП21-38.П.00.05-ТБЭ 
Лист  

      
8 

 

Изм. Кол. уч. Лист № док. Подп. Дата  

         

В
за

м
. 

и
н

в
. 
№

 

 

П
о
д

п
. 

и
 д

ат
а 

 

И
н

в
. 

№
 п

о
д

л
. 

 

  
2. СВЕДЕНИЯ О МИНИМАЛЬНОЙ ПЕРИОДИЧНОСТИ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПРОВЕРОК, ОСМОТРОВ И 

ОСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЙ СОСТОЯНИЯ СТРОИТЕЛЬНЫХ 

КОНСТРУКЦИЙ, ОСНОВАНИЯ, СЕТЕЙ ИНЖЕНЕРНО-

ТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И СИСТЕМ ИНЖЕНЕРНО-

ТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЗДАНИЯ, СТРОЕНИЯ ИЛИ 

СООРУЖЕНИЯ И (ТИП) О НЕОБХОДИМОСТИ ПРОВЕДЕНИЯ 

МОНИТОРИНГА КОМПОНЕНТОВ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ, 

СОСТОЯНИЯ ОСНОВАНИЯ, СТРОИТЕЛЬНЫХ КОНТСРУКЦИЙ И 

СИСТЕМ ИНЖЕНЕРНО-ТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ В 

ПРОЦЕССЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЗДАНИЯ, СТРОЕНИЯ ИЛИ 

СООРУЖЕНИЯ. 

Результаты осмотров здания документировать в журнале технической эксплуатации 

здания с указанием состояния элементов конструкций и инженерных систем и принятых ме-

рах, а также сроках по устранению обнаруженных повреждений и нарушений.  

При обнаружении дефектов или повреждений строительных конструкций здания необ-

ходимо привлекать специализированные организации для оценки технического состояния и 

инструментального контроля состояния строительных конструкций и инженерных систем с 

составлением заключений, и рекомендаций по дальнейшей эксплуатации здания. 

Размещение и устройство сооружений водоснабжения, производственных, вспомога-

тельных зданий и помещений должны соответствовать строительным нормам и правилам и 

обеспечивать охрану труда работников, как в обычных условиях, так и при чрезвычайных и 

аварийных ситуациях. 

Периодичность проведения плановых осмотров элементов систем водоснабжения и 

теплоснабжения проектируемого объекта устанавливается в интервале 3-6 месяцев. Уточнение 

интервала времени проведения проверок, производится по усмотрению службы эксплуатации, 

в процессе функционирования проектируемого объекта, но не реже указанного в данном пунк-

те интервала времени.  

Режимно-наладочные испытания проводятся не реже 1 раза в 5 лет для котлов на твер-

дом и жидком топливе. Плотность ограждающих поверхностей котла и газоходов контролиру-

ется путем осмотра и инструментального определения присосов воздуха 1 раз в месяц. Присо-

сы в топку определяются не реже 1 раза в год, а также до и после капитального ремонта.  

Гидравлические испытания проводятся на вновь смонтированных установках, после 

проведения ремонта, а также периодически не реже 1 раза в 3 года. Осмотры каждого здания и 

сооружения организации осуществляются по графику  – не реже 1 раза в 6 месяцев. 

Обо всех замечаниях, выявленных при осмотрах, вносятся записи в цеховые журналы 

технического осмотра зданий и сооружений. 

Обязательные осмотры зданий и сооружений тепловых энергоустановок проводятся 2 

раза в год (весной и осенью) смотровой комиссией, состав и сроки проведения обследования 

назначаются руководителем организации. 
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Внеочередные осмотры зданий и сооружений тепловых энергоустановок и сетей 

проводятся после пожаров, ливней, сильных ветров, снегопадов, наводнений, землетрясений и 

других явлений стихийного характера, а также аварий зданий, сооружений и технологического 

оборудования энергопредприятия. 

Весенний осмотр производится в целях оценки технического состояния зданий и со-

оружений после таяния снега или дождей осенне-весеннего периода. 

При весеннем осмотре уточняются объемы работы по текущему ремонту зданий и со-

оружений, выполняемому в летний период, и выявляются объемы работ по капитальному ре-

монту для включения их в план следующего года и в перспективный план ремонтных работ (на 

3 - 5 лет). 

Осенний осмотр производственных зданий и сооружений производится за 1,5 месяца до 

наступления отопительного сезона в целях проверки подготовки зданий и сооружений к работе 

в зимних условиях. К этому времени должны быть закончены все летние работы по текущему 

ремонту и выполняемые в летний период работы по капитальному ремонту, имеющие прямое 

отношение к зимней эксплуатации зданий и сооружений тепловых энергоустановок.  

За 15 дней до начала отопительного сезона производится частичный осмотр тех частей 

зданий и сооружений, по которым при общем осеннем осмотре были отмечены недостатки ре-

монтных работ по подготовке к зиме, в целях проверки их устранения. 

По результатам работы смотровой комиссии во время весеннего (осеннего) осмотра со-

ставляется акт, который утверждается руководителем предприятия с изданием распорядитель-

ного документа о результатах осмотра, принятии необходимых мер, сроках их проведения и 

ответственных за исполнение. 

Строительные конструкции производственных зданий и сооружений для тепловых 

энергоустановок подвергаются 1 раз в 5 лет техническому освидетельствованию специализи-

рованной организацией по перечню, утвержденному руководителем организации и согласо-

ванному проектной организацией. 

В эксплуатирующей организации должны быть инструкции по эксплуатации дымовых 

труб и газоходов. При этом наблюдения за состоянием железобетонных дымовых труб и газо-

ходов организуются со следующей периодичностью: 

 наружный осмотр дымовой трубы и газоходов, а также осмотр межтрубного про-

странства трубы с внутренним газоотводящим стволом - 1 раз в год весной, теп-

ловизионное обследование состояния кирпичной и монолитной футеровки - не 

реже 1 раза в 5 лет; 

 внутренний осмотр дымовой трубы и газоходов с отключением всех подключен-

ных котлов через 5 лет после ввода в эксплуатацию и в дальнейшем не реже 1 ра-

за в 10 лет; 

 внутренний осмотр газоходов котлов - при каждом отключении котла для теку-

щего ремонта; 

 инструментальная проверка сопротивления контура молниезащиты дымовой 

трубы - ежегодно; 
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 измерение температуры уходящих газов в дымовой трубе - не реже 1 раза в 

месяц; 

 наблюдения за осадкой фундаментов дымовой трубы и газоходов нивелировани-

ем реперов: первые два года эксплуатации - 2 раза в год; после 2 лет до стабили-

зации осадки (1 мм в год и менее) - 1 раз в год; после стабилизации осадки - 1 раз 

в 5 лет. 

 наблюдения за вертикальностью трубы проводятся: визуально (при помощи от-

веса) - 2 раза в год; инструментальные наблюдения - не реже 1 раза в 5 лет. В 

случае выявленного (по разности осадки фундаментов) наклона трубы более до-

пустимого следует произвести обследование трубы специализированной органи-

зацией. Дальнейшую эксплуатацию трубы вести в соответствии с рекомендация-

ми, выданными по результатам обследования; 

 наблюдения за исправностью осветительной арматуры дымовой трубы проводят-

ся ежедневно. 

 Наблюдения за исправностью основного и вспомогательного оборудования 

АБМК проводятся ежедневно 

Руководство по техническому обслуживанию автоматической блочно-модульной ко-

тельной на базе котлов Терморобот представлено в приложении В. 

Осмотры устройств молниезащиты, а также производство предупредительного ремонта 

на основании выводов этих осмотров производятся ежегодно перед началом грозового перио-

да. 

В производственных помещениях предусмотрены освещенные проходы, обеспечиваю-

щие безопасность обслуживания оборудования.  

Поверка для счетчиков электроэнергии производится 1 раз в 6 лет в соответствии с ме-

тодикой поверки.  

Проверка состояния стационарного оборудования и электропроводки аварийного и ра-

бочего освещения, испытание и измерение сопротивления изоляции проводов, кабелей и за-

земляющих устройств должны проводиться при вводе электрических сетей в эксплуатацию, а в 

дальнейшем не реже одного раза в три года. 

На каждой ДЭС приказом руководителя должны быть назначенные лица ответственные 

за состояние и безопасную эксплуатацию объектов и помещений, входящих в комплекс, а так-

же определены должностные обязанности всего персонала по следующим направлениям: 

 организации надзора за техническим состоянием оборудования, зданий и соору-

жений; 

 управлению технологическими процессами по выработке электроэнергии и теп-

ла; 

 разработке, организации и учету выполнения мероприятий, обеспечивающих 

безопасную и экономичную эксплуатацию объекта; 

 расследованию и учету всех нарушений в эксплуатации; 
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 контролю за соблюдением требований нормативно-технических документов 

по эксплуатации, ремонту и наладке. 

Лицом, ответственным за техническое состояние и безопасную эксплуатацию сооруже-

ний и оборудования ДЭС, является ответственный за эксплуатацию ДЭС. 

Лицом, ответственным за техническое состояние и безопасную эксплуатацию сооруже-

ний и оборудования, относящихся к тепломеханической части является ответственный за экс-

плуатацию ДЭС. 

Периодическому техническому освидетельствованию подлежат все оборудование, зда-

ния и сооружения, входящие в состав ДЭС. Руководство по техническому обслуживанию ди-

зельной электростанции представлено в приложении Г. 

В объем периодического технического освидетельствования должны быть включены: 

наружный и внутренний осмотр, проверка технической документации, испытания в целях 

обеспечения безопасности работы оборудования и сооружений. Результаты должны фиксиро-

ваться в специальном журнале. 

Сроки проведения технологического надзора или освидетельствования оборудования: 

 основное и вспомогательное тепломеханическое оборудование в сроки, преду-

смотренные планами-графиками, составленными на основании инструкций заво-

дов-изготовителей; 

 грузоподъемные средства (тали, тельферы, кран - балки) 1 раз в год; 

Контроль за организацией эксплуатации и соблюдение ПТЭ, ПТБ, ППБ и инструкций 

по эксплуатации возлагается на вышестоящие органы управления. 

Обязанности вышестоящих органов управления входят: 

 периодический контроль за состоянием оборудования, зданий и сооружений; 

 организация периодических освидетельствований; 

 контроль за соблюдением установленных сроков средних и капитальных ремон-

тов; 

 контроль за выполнением мероприятий и требований, изложенных в нормативно-

технических и организационно-распорядительных документах; 

 контроль за расследованием нарушений ПТЭ и инструкций эксплуатации; 

 оценка достаточности предупредительных и профилактических мероприятий по 

повышению технического уровня эксплуатации; 

 контроль за мероприятиями по предупреждению аварий готовностью к их лик-

видации; 

 учет нарушений ПТЭ, инструкций по эксплуатации и других нормативно-

технических документов, в том числе на объектах, подконтрольных органам гос-

ударственного надзора; 

 учет выполнения противоаварийных мероприятий на объектах подконтрольных 

органам государственного надзора; 
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 контроль за разработкой нормативно-технической документации по обеспе-

чению безопасной эксплуатации энергообъектов; 

 ведение претензионной работы с заводами-изготовителями. 

Все эксплуатируемое оборудование, здания и сооружения должны подвергаться специ-

альному ведомственному надзору. 

Основными задачами ведомственного надзора являются: 

 контроль за выполнением ПТЭ, ПТБ, ППБ и инструкций по эксплуатации; 

 контроль за расследованием, учетом и анализом отказов в работе; 

 контроль за выполнением профилактических мероприятий по предупреждению 

отказов в работе и производственного травматизма; 

 организация разработки нормативно-технических документов и мероприятий по 

совершенствованию эксплуатации и повышению надежности оборудования; 

 контроль за проведением периодического технического освидетельствования. 

Локальные очистные сооружения предназначены для очистки поверхностных (дожде-

вых и талых) сточных вод, а также близких к ним по составу производственных вод.  Основ-

ными элементами для периодичного обслуживания являются – пескоотделитель, маслобензо-

отделитель, сорбционный блок, комбинированные очистные сооружения, установка обеззара-

живания. 

Удаление песка и илистых отложений из ёмкости должно производиться по мере её за-

полнения (после того, как ёмкость заполнится на одну треть), но не реже одного раза в год. 

Для удаления могут быть использованы ассенизационные спецмашины. Раз в два года необхо-

димо произвести следующие мероприятия: 

 полностью опорожнять емкость раз в 2 года; 

 очистить внутреннюю поверхность ёмкости от загрязнений струёй воды (реко-

мендуемое давление воды при промывке должно быть 1,5 — 2,0 МПа) раз в 2 го-

да; 

 осмотреть поверхность ёмкости на предмет повреждений раз в 2 года; 

 очистить датчик сигнализатора уровня песка и проверить надёжность его креп-

ления раз в 2 года 

 заполнить ёмкость водой раз в 2 года; 

Удаление масла (жира) должно производиться сразу после того, как от сигнализатора 

уровня масла (жира) поступит сигнал, что количество масла (жира) выше допустимого (выше 

нормы).  

Удаление жира производится с помощью ассенизационных спецмашин.  

Не реже одного раза в полгода необходимо: 

 полностью опорожнить ёмкость;  

 извлечь коалесцентные модули из ёмкости;  
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 очистить внутреннюю поверхность ёмкости от загрязнений струёй воды (ре-

комендуемое давление воды при промывке должно быть 1,5 — 2,0 МПа); 

 осмотреть поверхность ёмкости на предмет повреждений;  

 очистить датчик сигнализатора уровня масла (жира) и проверить надёжность его 

крепления; 

 промыть коалесцентные модули струёй воды (рекомендуемое давление воды при 

промывке должно быть 1,5 — 2,0 МПа); 

 установить коалесцентные модули в ёмкость;  

 заполнить ёмкость водой. 

Частота промывки коалесцентных модулей может быть увеличена, если на выходе МБО 

концентрация масла (жира) будет больше допустимой нормы. 

Промывка сорбционного блока производится сразу после того, как качество воды на 

выходе блока снижается ниже допустимой нормы. 

Порядок промывки (процедуру проделать несколько раз): 

 полностью опорожнить ёмкость; 

 залить в ёмкость чистую воду; 

 через час опорожнить ёмкость. 

Промывочную воду утилизировать в специально отведенные места. Не допускается ее 

попадание в очистное сооружение. 

Если промывкой не удаётся достигнуть требуемого качества воды на выходе сорбцион-

ного блока, необходимо произвести замену сорбента. 

Порядок замены сорбента: 

 полностью опорожнить ёмкость; 

 извлечь верхний слой сорбента;  

 демонтировать промежуточную перегородку;  

 извлечь нижний слой сорбента;  

 удалить песок и илистые отложения из ёмкости;  

 промыть ёмкость;  

 установить новый нижний слой сорбента; 

 установить промежуточную вставку; 

 установить новый верхний слой сорбента; 

 залить в ёмкость воду.  

Отработанный сорбент необходимо утилизировать в установленном порядке на полигон 

твердых отходов. 
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Для каждой секции комбинированного очистного сооружения выполняются меро-

приятия по обслуживанию, изложенные для отдельных очистных сооружений. 

Не реже одного раза в квартал проводить обслуживания установки обеззараживания: 

 проверить качество гидравлических соединений на соответствие требованиям 

ГОСТ Р 55430-2013; 

 проверить качество электрических соединений на соответствие требованиям 

ГОСТ 10434-82; 

 проверить качество крепления УФ модуля, щита распределительного, шкафа 

управления, светильника и конвектора. При необходимости закрепить; 

 очистить дренажный приямок и площадку обслуживания от мусора и грязи; 

 проверить правильность функционирования реле потока (при закрытой задвижке 

на входном трубопроводе УФ модуль должен прекратить работу, а если задвиж-

ка открыта и реле потока включено — возобновить работу). Контроль работы 

модуля производится по светодиодным индикаторам, расположенным на перед-

ней панели шкафа управления. 
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3. СВЕДЕНИЯ О ЗНАЧЕНИЯХ ЭКСПЛУАТАЦИОННЫХ 

НАГРУЗОК НА СТРОИТЕЛЬНЫЕ КОНСТРУКЦИИ, СЕТИ 

ИНЖЕНЕРНО ТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ И СИСЕТМЫ 

ИНЖЕНЕРНО-ТЕХНИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, КОТОРЫЕ 

НЕДОПУСТИМО ПРЕВЫШАТЬ В ПРОЦЕССЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ЗДАНИЯ, СТРОЕНИЯ ИЛИ СООРУЖЕНИЯ. 

Величины постоянных и временных нагрузок приведены в таблице 3.1 

Таблица 3.1 – Нагрузки здания котельной 

Наиме-

нование 

элемента 

Классифика-

ция нагрузки 

№ 

п/п 

Наименование 

нагрузки 

Нормативная 

нагрузка 

 

Коэф-т 

надежно-

сти по 

нагрузке 

 

Расчетная 

нагрузка 

 

 

1 2 3 4 5 6 7 

По-

крытие 

Постоянная 1 

Трехслойные метал-

лические стеновые 

панели типа Сэндвич 

толщиной 80 мм 

0,018 т/м2 1,05 0,0189 т/м2 

Временная 2 Снеговая (IV район) 0,204 т/ м2 1,4 0,286 т/ м2 

Наруж

ные 

стены 

Постоянная 3 

Трехслойные метал-

лические стеновые 

панели типа Сэндвич 

толщиной 60 мм 

0,016 т/м2 1,05 0,0168 т/м2 

Временная 4 Ветровая (II район) 0,03 т/м2 1,4 0,042 т/м2 

Пол 

Постоянная 

5 Настил днища –t3 0,024 т/м2 1,05 0,0252 т/м2 

6 

Утеплитель днища 

пенополистирол 100 

мм 

0,003 т/м2 1,05 0,0032 т/м2 

Временная 7 
На свободную пло-

щадь 
0,15 т/м2 1,3 0,195 т/м2 

Расчетные нагрузки на систему водоснабжения и водоотведения проектируемой ко-

тельной: 

Водоснабжение:  

– производственное (В1)- 5,0 м3/час (20 м3/сут) 

– противопожарный водопровод (В2)- 10  л/с (108 м3/сут) 

Водоотведение: 

– хозяйственно-бытовое (К1)- отсутствует 

– производственное (К3)- 2,0 м3/час (2,0 м3/сут) 

- условно чистые стоки в продувочный колодец- отсутствует 

– Расход ливневых и талых сточных вод составляет - 3,3 л/с. 
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Безвозвратное водопотребление- 0,055 м3/час (1,32 м3/сут) 

 

Основные показатели электроустановок приведены в табл. 3.2. 

 

Таблица 3.2 – Основные показатели электроустановок 

Наименование  Показатели 

Напряжение сети, В; 

Установленная мощность, кВт; 

Расчетная мощность, кВт; 

Коэффициент спроса; 

Коэффициент мощности; 

Расчетный ток, А. 

Годовой расход электроэнергии, кВт*час 

при режиме работы: 365 дней в году, 24 часовой рабочий день  

380/220  

80 

58 

0,73 

0,93 

95,57 

344956 

 

Для защиты персонала и оборудования от воздействия токов короткого замыкания, раз-

рядов молнии, статического электричества, а также для выравнивания потенциалов, защитные 

мероприятия выполнены в соответствии с требованиями ПУЭ.  

Расчетная мощность котельной №7 в пгт. Мотыгино Красноярского составляет 

2,3864 МВт (2,270 Гкал/ч).  

Регулирование отпуска тепловой энергии принято качественное, согласно температур-

ному графику. 

Схема теплоснабжения потребителей – закрытая.  

Сведения о основных параметрах греющего теплоносителя представлены в табл. 3.2. 

Таблица 3.2 – Основные параметры греющего теплоносителя 

№ п/п Наименование Ед. изм. Значение 

1 
Давление греющего теплоносителя на подающем  

трубопроводе 
кгс/см² 5,9 

2 
Давление греющего теплоносителя на обратном  

трубопроводе 
кгс/см² 3,8 

3 
Температура греющего теплоносителя на подающем  

трубопроводе 
ºС 85 

4 
Температура греющего теплоносителя на обратном  

трубопроводе 
ºС 70 

5 Общий расход греющего теплоносителя м3/ч 130 
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4.   ОРГАНИЗАЦИОННО-ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ ПО 

ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ЗДАНИЯ, 

СТРОЕНИЯ ИЛИ СООРУЖЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ ИХ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Пожарная безопасность объекта капитального строительства обеспечивается системами 

предотвращения пожара и противопожарной защиты, в том числе организационно-

техническими мероприятиями. 

Наружное пожаротушение проектируемых зданий и сооружений на площадке строи-

тельства обеспечивается проектируемыми подземными пожарными резервуарами, установлен-

ными на площадке строительства котельной. От баков подземно прокладывается внутрипло-

щадочный противопожарный водопровод в 2 нитки, обеспечивающий расход не менее 10 л/с (в 

соответствии с п.5.3 табл.3 СП8.13130.2020). Непосредственный забор воды, согласно п. 10.7 

СП8.13130.2020, предусмотрен приемный колодец объемом 3-5 м3. Диаметр трубопровода, со-

единяющего резервуар с приемным колодцем принят из расчета пропуска расчетного расхода 

воды на пожарное тушение – 200м. Перед приемным колодцем на каждой нитке водопровода 

установлен «сухой» колодец с задвижкой. Приемный колодец установлен таким образом, что-

бы обеспечить возможность наружного пожаротушения каждого здания непосредственно с 

разворотной площадки пожарной машины. 

Приемный колодец располагается на расстоянии не менее 5 метров от зданий, не более 

2,5 метров от проездов. Расстояние от приемного колодца до зданий проектируемого объекта 

составляет не более 200 метров с учетом прокладки рукавных линий по дорогам с твердым по-

крытием. 

Продолжительность тушения пожара принимается - 3 ч (по п.5.18 СП 8.13130.2020) 

Проезд к зданию котельной для пожарной техники тупиковый, заканчивающийся разво-

ротной площадкой размерами 12х12 м. 

Ширина проектируемых автомобильных проездов принята по наибольшей ширине при-

меняемых автомобилей, а также в соответствии с требованиями СП4.13130.2013 и составляет 

не менее 3,5 м. Конструкция дорожной одежды проездов и разворотной площадки рассчитана 

на нагрузку от пожарных автомобилей. 

Согласно СП 486.1311500.2020 здание АБМК не относится к перечню зданий, сооруже-

ний, помещений и оборудования, подлежащих защите автоматическими установками пожаро-

тушения. Индивидуальными средствами пожаротушения АБМК комплектуется силами заказ-

чика согласно требованиям СП 9.13130.2009, ГОСТ Р 59641-2021, ГОСТ 12.4.009-83.  

В качестве основных мероприятий по обеспечению пожарной безопасности в АБМК 

выполнены следующие мероприятия. 

На территории АБМК размещен пожарный щит на котором закреплены ведро (2 шт.), 

лопата (2 шт.), лом (2 шт.), багор (1 шт.).  
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Ограждающие конструкции собраны из 3-слойных огнестойких стеновых сэндвич-

панелей Airpanel с наполнителем из пенополиизоцианурата с добавками-антипиренами, предел 

огнестойкости EI 30. Наполнителем кровельных панелей является пенополиуретан, предел ог-

нестойкости RE 15, класс пожарной опасности К1(15) по ГОСТ 30403-12. 

Трубопроводы и запорная арматура внутри АБМК теплоизолированы трубками и ли-

стами из синтетического вспененного каучука K-FlEX®, пожарный сертификат приведен в 

Приложениях, что исключает возникновение очагов пожара при попадании на них легковос-

пламеняющихся и горючих веществ и материалов (масла, обтирочной ветоши, бумаги и т.д.).  

Котлы ТР оборудованы средствами активного предотвращения возгорания угля в бун-

керах. Для обеспечения пожарной безопасности автоматика котлов с помощью специальных 

датчиков непрерывно контролируют температуру в течках бункеров и в шнековых питателях. 

При перегреве этих элементов контроллер производит действия по ликвидации нештатной си-

туации и/или остановке котла (см. ниже), а информация передаются диспетчеру с помощью 

GPRS-модема. 

В соответствии с пп. 15.7 и 15.22 СП 89.13330.216 в помещении котельной контролиру-

ется концентрация окиси углерода (СО), для этого установлен извещатель пожарный газовый 

ДГ-3-У с порогом сигнализирования 20 мг/м3 (ТУ 4215-040-59497651-2012, НПФ «Полисер-

вис»). При работе котлов в их топках создается разрежение около –20 Па, что предотвращает 

попадание угарного газа СО и пиролизных газов из топки котла в здание АБМК. 

Согласно п. 7.6 СП 89.13330.2016 в помещениях топливоподачи следует предусматри-

вать легкосбрасываемые конструкции (ЛСК). В АБМК подача топлива в топку осуществляется 

из герметичных стальных бункеров объемом 6,2 м3, изолированных от помещения котельной. 

Загрузка угля в бункеры производится снаружи через люки, которые согласно п. 7.11 СП мож-

но рассматривать как ЛСК, их площадь (1,6 м2) соответствует требованиям п. 7.6 СП. Внут-

реннее помещение котельной не является помещением топливоподачи, так как топливо в зда-

ние не заносится, горючая пыль и пиролизные газы внутрь котельной не попадают, образова-

ние газо- и пылевоздушных взрывоопасных смесей исключено, поэтому окна и другие ЛСК в 

здании АБМК Терморобот не предусмотрены.  

Температура дымовых газов не превышает 150ºС, поэтому выброс искр из труб не про-

исходит. 
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5. СВЕДЕНИЯ О СРОКАХ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЗДАНИЯ, 

СТРОЕНИЯ И СООРУЖЕНИЯ ИЛИ ИХ ЧАСТЕЙ, А ТАКЖЕ ОБ 

УСЛОВИЯХ ДЛЯ ПРОДЛЕНИЯ ТАКИХ СРОКОВ 

Срок эксплуатации здание АБМК Терморобот и ДЭС определяется сроком службы 

ограждающих конструкций (сэндвич-панелей). При соблюдении правил монтажа и эксплуата-

ции производитель панелей гарантирует их конструкционную целостность в течение 10 лет. 

Для котлов и трубопроводов АБМК Терморобот расчетный срок службы составляет 10 

лет. 

Для остального установленного оборудования расчетный ресурс эксплуатации и расчетный 

срок службы принимается для каждого типа оборудования отдельно, в соответствии с пас-

портными данными заводов-изготовителей данного типа оборудования.,  

В котлах ТР есть ряд узлов, расчетный ресурс эксплуатации которых меньше, чем у 

котла в целом, и которые требуют регулярной замены при их нормальной эксплуатации. 

№ Название узла Срок эксплуатации, лет 

1 «Горячий» шнек водоохлаждаемый 2 

2 Линейная горелка Терморобот 5 

3 Узел подачи угля (без мотор-редуктора) 5 

4 Сменный зольник 5 

5 Ротационные муфты (комплект) 3 

6 Резиновые компенсаторы на шнеке (комплект) 3 

Также к быстро изнашиваемым элементам относятся: 

 лампы внутреннего и внешнего освещения; 

 уплотнительные элементы дверок и технологических лючков котла. 
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6. СВЕДЕНИЯ О НОРМАТИВНОЙ ПЕРИОДИЧНОСТИ 

ВЫПОЛНЕНЯ РАБОТ ПО КАПИТАЛЬНОМУ СТРОИТЕЛЬСТВА, 

НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОЙ 

ЭКСЛУАТАЦИИ ТАКОГО ОБЪЕКТА, А ТАКЖЕ В СЛУЧАЕ 

ПОДГОТОВКИ ПРОЕКТНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ ДЛЯ 

СТРОИТЕЛЬСТВА, РЕКОНСТРУКЦИИ МНОГОКВАРТИРНОГО 

ДОМА СВЕДЕНИЯ ОБ ОБЪЕМЕ И О СОСТАВЕН УКАЗАННЫХ 

РАБОТ. 

Здание АБМК не является объектом капитального строительства. Здание котель-

ной одноэтажное модульное, состоящее из транспортабельных блоков-модулей контей-

нерного типа высокой заводской готовности. 

ДЭС не является объектом капитального строительства. Здание ДЭС одноэтаж-

ное, состоящее из транспортабельного контейнера высокой заводской готовности. 
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7. МЕРЫ БЕЗОПАСТНОСТИ ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ПДОЪЕМНО-ТРАНСПОРТНОГО ОБОРУДОВАНИЯ, 

ИСПОЛЬЗУЕМОГО В ПРОЦЕССЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЗДАНИЙ, 

СТРОЕНИЙ И СООРУЖЕНИИ. 

К эксплуатации допускается только исправное оборудование. Ежедневно перед началом 

работы проверяют исправность оборудования. На неисправном оборудовании работать катего-

рически запрещается. Безопасность работы на подъемно-транспортном оборудовании обеспе-

чивается своевременными осмотрами, ремонтом и испытанием.  

При эксплуатации подъемно-транспортного оборудования запрещается работать без 

ограждения опасных зон, при отсутствии или неисправности заземления, с неисправными 

электроприборами и приборами автоматики, световой и звуковой сигнализации, тормозами, 

колесами, рулевым управлением. Запрещается работать при появлении постороннего стука, 

запаха горящей изоляции. Нельзя допускать перегрузку оборудования, укладывать грузы при 

движении оборудования, перемещать грузы над площадками, где проходят люди, перевозить 

людей, превышать установленные скорости движения оборудования, оставлять работающее 

оборудование без присмотра, загромождать подходы к оборудованию. 

Для загрузки угля во встроенные бункеры предназначен подвесной монорельсовый путь 

(кран-балка), интегрированный в конструкцию АБМК. На нем установлен электрическая цеп-

ная передвижная таль марки «OCALIFT» грузоподъемностью 2 т. На данный механизм полу-

чены декларация соответствия требованиям ТР ТС, а также Сертификат соответствия ГОСТ 

33172-2014 и ГОСТ 30188-97. Механизм не подлежит регистрации в органах Ростехнадзора, 

так как попадает под п. 148 приказа Ростехнадзора № 533 от 12 ноября 2013 г. Сертификаты и 

декларации представлены в приложении Д. 

Управление механизмами тельфера производится с помощью радиопульта. Климатиче-

ское исполнение механизмов тельфера выбрано с учетом климатических условий эксплуата-

ции. 

Для безопасной загрузки угля и обслуживания механизма кран-балки предусмотрена 

верхняя площадка с ограждениями и лестница-трап. При открывании крышки люка нахожде-

ние людей на кровле котельной не требуется и запрещено.  

Вылет монорельса составляет 6 метров, что обеспечивает прямую загрузку топлива в 

бункеры котельной фасованного угля из кузова грузового автомобиля. 

При организации погрузочных работ обслуживающая организация должна руковод-

ствоваться «Правилами по охране труда при работе на высоте», правилами эксплуатации дан-

ных механизмов, а также инструкцией эксплуатации от завода изготовителя оборудования. 
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8. ПЕРЕЧЕНЬ ТРЕБОВАНИЙ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ 

ЭФФЕКТИВНОСТИ, КОТОРЫМ ЗДАНИЕ, СТРОЕНИЕ И 

СООРУЖЕНИЕ ДОЛЖНЫ СООТВЕТСТВОВАТЬ ПРИ ВВОДЕ В 

ЭКСПЛУАТАЦИЮ И В ПРОЦЕССЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ, И СРОКИ, В 

ТЕЧЕНИЕ КОТОРЫХ В ПРОЦЕССЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ ДОЛЖНО 

БЫТЬ ОБЕСПЕЧЕНО ВЫПОЛНЕНИЕ УКАЗАННЫХ 

ТРЕБОВАНИЙ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ ЭФФЕКТИВНОСТИ (ЗА 

ИСКЛЮЧЕНИЕМ ЗДАНИЙ, СТРОЕНИЙ, СООРУЖЕНИЙ, НА 

КОТОРЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ ЭФФЕКТИВНОСТИ 

НЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ) 

Каждый модуль АБМК Терморобот представляет собой пространственный стальной 

каркас из труб квадратного и прямоугольного сечения по ГОСТ 8645-68, ГОСТ 30245-94. Не-

обходимая прочность, устойчивость, пространственная неизменяемость каркасов обеспечива-

ется жесткостью узлов на сварке, связями.  

Модули доставляются до площадки строительства автотранспортом раздельно. Сборка 

здания АБМК производится на площадке: каркасы устанавливаются на фундамент, соседние 

модули соединяются между собой шестью болтами М20, по 2 стяжки на каждую из 3 верти-

кальных пар труб. 

В качестве ограждающих конструкций для котельной приняты трехслойные сэндвич-

панели заводской сборки Airpanel со стальными облицовками, производимые группой компа-

ний «Металл Профиль» по ТУ 5284-003-37144780-2013. 

Стеновые панели монтируются на каркасы на заводе-изготовителе АБМК. В стеновых 

панелях использован наполнитель толщиной 60 мм. Согласно п. 6.16 СП 89.13330-2016 в зда-

ниях и помещениях котельных с явными избыточными тепловыделениями значение сопротив-

ления теплопередаче наружных ограждающих конструкций не нормируется. В кровельных 

сэндвич-панелях используется утеплитель толщиной 80 мм. Панели монтируются на здание 

АБМК по месту, стыки стеновых и кровельных панелей заполняются монтажной пеной и за-

крываются фасонными элементами. Цвет стеновых панелей по таблице RAL 5005 (5021), кро-

вельных панелей 3005. 

Пол внутри котельной покрыт оцинкованным железом, а в местах, предназначенных для 

хождения обслуживающего персонала, листами рифленого алюминия. Тяжелое оборудование 

устанавливается при сборке модуля на заводе, перемещение его внутри каркаса не предполага-

ется. 

Входная дверь металлическая, открывающаяся наружу, с механическим замком, в каче-

стве утеплителя используется минеральная вата плотностью 30 кг/м3 толщиной 50 мм. К двери 

ведет металлическая лестница-трап, площадка и ступени лестницы выполнены из просечно-

вытяжного листа по ГОСТ 8706-78. 

Система отопления и вентиляции, а также тепловая изоляция оборудования АБМК Тер-

моробот спроектированы на основе требований СП 60.13330.2012, СП 61.13330, СП 41-101-95 

с учетом отсутствие в АБМК обслуживающего персонала. 
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Конструкция котлоагрегатов, схема загрузки угля и удаления золы минимизирует 

наличие вредных факторов (угольная пыль, зола, вредные пары и газы) в помещениях АБМК. 

Воздух, выбрасываемый в атмосферу системой вентиляции, практически не содержит загряз-

няющих веществ, поэтому аспирационные установки в котельной не предусмотрены. 

Воздух, необходимый для горения топлива, поступает в топки котлов изнутри котель-

ной. Приток воздуха в помещение АБМК осуществляется через решетки, расположенные в 

верхней части ограждающих конструкций за котлами.  

В каждом модуле АБМК предусмотрена приточная вентиляция. Вентиляторы, располо-

женные в верхней части ограждающих конструкций без внутренних воздуховодов, работают 

независимо, управляемые собственными термостатами.  

Отдельной системы отопления внутри АБМК не предусмотрено, необходимая темпера-

тура поддерживается за счет тепловыделения расположенного в ней оборудования и трубопро-

водов. 

Котельные установки теплоизолированы слоем термостойкой минеральной ваты; вспо-

могательное оборудование, внутренние трубопроводы и арматура покрыты трубной изоляцией 

из вспененного синтетического каучука. 

Температурный режим внутри котельной установлен с учетом рекомендаций п. 17.4 СП 

89.13330.2016 и приложения Ж этого СП. При работе АБМК температура воздуха внутри кот-

ловых модулей должна быть не менее +5ºС, а рекомендуемая температура +20ºС. Автоматиче-

ская регулировка температуры осуществляется термостатами, управляющими работой венти-

ляторов приточно-вытяжной вентиляции. 

В теплый период тепловыделение внутри котельной может быть избыточным. Для уве-

личения притока воздуха необходимо снять утепленные крышки люков, расположенных в зад-

ней нижней части ограждающих конструкций напротив котлов (люки защищены решетками). 

ДЭС контейнерного типа установленная на прицеп 8866. На крыше использован сталь-

ной лист, стойкий к возникновению коррозии толщиной не менее 2мм. С внутренней стороны 

стен использован стальной лист стойкий к возникновению коррозии толщиной не менее 0,5мм, 

окрашенный краской или с нанесением дополнительного антикоррозионного покрытия. Внеш-

ние стены из стальных листов толщиной 1 — 2 мм стойкие к возникновению коррозии. 

Входная одностворчатая дверь, усиленная открывающаяся наружу с самозапирающимся 

замком, отпираемым без ключа с внутренней стороны (антипаника) и сувальдным замком, 

фиксирующим дверь в трех направлениях: вниз, вверх, вбок. На двери, со стороны петель вы-

полнены штыри «безопасности».  

Система отопления выполнена на базе конвекторных электрических обогревателей. Ис-

пользуются два отопительных прибора способных поддерживать минимальную температуру 

внутри контейнера не ниже +5 С при работе от одного отопительного прибора. Система отоп-

ления подключается к групповой линии системы отопления, сети электроснабжения собствен-

ных нужд ДЭС. 

Система приточно-вытяжной вентиляции принудительная. Система вентиляции под-

ключена к групповой линии системы вентиляции, сети электроснабжения собственных нужд 

ДЭС.  
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Впускной и выпускной дефлекторы (решетки жалюзи) с электроприводом на откры-

вание и возвратным пружинным механизмом с управлением от общей системы контроля мик-

роклимата ДЭС.  
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9. СВЕДЕНИЯ О РАЗМЕЩЕНИИ СКРЫТЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ 

ПРОВОДОК, ТРУБОПРОВОДОВ И ИНЫХ УСТРОЙСТВ, 

ПОВРЕЖДЕНИЕ КОТОРЫХ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К УГРОЗЕ 

ПРИЧИНЕНИЯ ВРЕДА ЖИЗНИ ИЛИ ЗДОРОВЬЮ ЛЮДЕЙ, 

ИМУЩЕСТВУ ФИЗИЧЕСКИХ ИЛИ ЮРИДИЧЕСКИХ ЛИЦ, 

ГОСУДАРСТВЕННОМУ ИЛИ МУНИЦИПАЛЬНОМУ 

ИМУЩЕСТВУ, ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ, ЖИЗНИ ИЛИ ЗДОРОВЬЮ 

ЖИВОТНЫХ И РАСТЕНИЙ; 

Скрытых инженерных коммуникаций, систем водоснабжения и канализации, электро-

проводок, повреждения которых может повлечь угрозу жизни и здоровью обслуживающего 

персонала при эксплуатации проектируемого объекта-проектными решениями не предусмот-

рено. Все системы прокладываются открыто по строительным конструкциям здания, либо в 

технологических каналах и нишах, в которые имеется свободный доступ. 
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10. МЕРОПРИЯТИЙ И ОБОСНОВАНИЕ ПРОЕКТНЫХ 

РЕШЕНИЙ, НАПРАВЛЕННЫХ НА ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ 

НЕСАНКЦИОНИРОВАННОГО ДОСТУПА НА ОБЪЕКТ 

ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ, ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ И ГРУЗОВ, 

ДИКИХ ЖИВОТНЫХ - ДЛЯ ОБЪЕКТОВ ПРОИЗВОДСТВЕННОГО 

НАЗНАЧЕНИЯ 

Для предотвращения на объект транспортных средств и физических лиц предусмотрены 

следующие мероприятия: 

 Периметр границ АБМК, пожарных емкостей, разворотной площадки выполнен с 

ограждением, для въезда установлены ворота. 

 На воротах предусмотрены замки (ключи находятся у обслуживающего персона-

ла. 

 Дверь АБМК закрывается на замок. 

 охранная сигнализация и постоянное видеонаблюдение, см. ЕТС-26.ПП21-

38.П.00.05-ИОС5  

Описание мероприятий и обоснование проектных решений, направленных на предот-

вращение несанкционированного доступа на объект физических лиц, транспортных средств и 

грузов. Согласно СП 132.13330.2011 проектируемый объект в зависимости от вида и размеров 

ущерба, который может быть нанесен объекту, находящимся на объекте людям и имуществу в 

случае реализации террористических угроз относится к 3 классу. При повреждении котельной 

в случае террористической угрозы возможен муниципальный ущерб – нарушение теплоснаб-

жения населения. 

Передача сигналов охранной, пожарной сигнализации и СКУД на пост диспетчера осу-

ществляется от комплектного прибора приемно-контрольного управления (ППКУ) Версет 

GSM. Оборудование запитано от источника бесперебойного питания. Антенна GSM распола-

гается на стенке котельной в зоне уверенного приёма оператора сотовой связи. 

В котельной предусмотрена комплектная система оповещения управления эвакуации. 

Допуск в помещение осуществляется по средствам бесконтактного считывателя карт иденти-

фикаторов и датчиков открытия двери. 
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11. ОПИСАНИЕ ТЕХНИЧЕСКИХ СРЕДСТВ И ОБОСНОВАНИЕ 

ПРОЕКТНЫХ РЕШЕНИЙ, НАПРАВЛЕННЫХ НА ОБНАРУЖЕНИЕ 

ВЗРЫВНЫХ УСТРОЙСТВ, ОРУЖИЯ, БОЕПРИПАСОВ, - ДЛЯ 

ЗДАНИЙ, СТРОЕНИЙ, СООРУЖЕНИЙ СОЦИАЛЬНО-

КУЛЬТУРНОГО И КОММУНАЛЬНО-БЫТОВОГО НАЗНАЧЕНИЯ, 

НЕЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЙ В МНОГОКВАРТИРНЫХ ДОМАХ, В 

КОТОРЫХ СОГЛАСНО ЗАДАНИЮ НА ПРОЕКТИРОВАНИЕ 

ПРЕДПОЛАГАЕТСЯ ЕДИНОВРЕМЕННОЕ НАХОЖДЕНИЕ В 

ЛЮБОМ ИЗ ПОМЕЩЕНИЙ БОЛЕЕ 50 ЧЕЛОВЕК И ПРИ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ КОТОРЫХ НЕ ПРЕДУСМАТРИВАЕТСЯ 

УСТАНОВЛЕНИЕ СПЕЦИАЛЬНОГО ПРОПУСКНОГО РЕЖИМА 

Подраздел не разрабатывается. АБМК работает в автоматическом режиме, при-

сутствие людей не предполагается. Также на территории АБМК предусмотрен специ-

альный пропускной режим. 
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НОРМАТИВНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ (ССЫЛОЧНАЯ) ЛИТЕРАТУРА 

1 Постановление правительства РФ №87 от 16 февраля 2008г. «О составе разделов 

проектной документации и требованиях к их содержанию». 

2 СП 89.13330.2016 «СНиП II-35-76 Котельные установки» 

3 СП 131.13330.2020. «Строительная климатология». 

4 СП 60.13330.2020 «Отопление, вентиляция и кондиционирование»,  

5 СП 61.13330.2012 «Тепловая изоляция оборудования и трубопроводов». 

6 СП 89.13330.2012 «Котельные установки»  

7 СП 124.13330.2012 «Тепловые сети». 

8 Правила устройства и безопасной эксплуатации паровых котлов с давлением 

пара не более 0,07Мпа (0,07кгс/см²), водогрейных котлов и водоподогревателей 

с температурой нагрева воды не выше 388К (115°С). утв. Приказом Минстроя 

РФ от 28.08.1992 N 205) (ред. от 21.01.2000 

9 СП 41-104-2000 «Проектирование автономных источников теплоснабжения» 

 

 

http://sniprf.ru/sp131-13330-2012
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Приложение А. Техническое задание на проектирование 

 

 

 



 

  

 

 

35  

      

ЕТС-26.ПП21-38.П.00.05-ТБЭ 
Лист  

      
30 

 

Изм. Кол. уч. Лист № док. Подп. Дата  

         

В
за

м
. 

и
н

в
. 
№

 

 

П
о
д

п
. 

и
 д

ат
а 

 

И
н

в
. 

№
 п

о
д

л
. 

 

  

Продолжение Приложения   А 
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Продолжение Приложения   А 
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Продолжение Приложения   А 
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Продолжение Приложения   А 
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Приложение Г. Руководство по эксплутации дизельной электростанции 
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Приложение Д. Сертификаты и декларации АБМК и ДЭС 
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